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Matthew 21:11



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”  Next we have the third person plural imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: kept on saying.”


The imperfect tense is a descriptive and iterative or durative imperfect, which describes the past action as continuing or repeated.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “kept on.”


The active voice indicates that the crowds were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Then the crowds kept saying,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This.”  Then we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being a prophet.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS plus the appositional nominative from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “the prophet Jesus.”

“‘This is the prophet Jesus,”
 is the appositional nominative from the masculine singular article, meaning “the One.”  Next we have the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular proper noun NAZARETH, meaning “from Nazareth.”  Finally, we have the genitive of identity from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “of Galilee.”

“the One from Nazareth of Galilee.’”
Mt 21:11 corrected translation
“Then the crowds kept saying, ‘This is the prophet Jesus, the One from Nazareth of Galilee.’”
Explanation:
1.  “Then the crowds kept saying,”

a.  Matthew continues the story with the response of the crowds from Galilee, answering the question of the pilgrims in the city of Jerusalem, ‘Who is this?’


b.  Many, if not most, of the people living in Jerusalem have seen and heard of Jesus prior to this.  Certainly they knew of three events, connected with Him in the city in the past.



(1)  They knew of His driving the money-changers out of the temple at the beginning of His public ministry as mentioned in Jn 2:13-15, “Now the Passover of the Judeans was near, and Jesus went up to Jerusalem.  And He found in the temple those who were selling oxen and sheep and doves, and the seated money-changers, and after making a whip from rope, He drove all the sheep and the oxen out of the temple; He also spilled the coins of the money changers, and overturned their tables;”



(2)  The visit and teaching at the festival prior to the Passover, mentioned in Jn 7:10-14, “But when His brothers had gone up to the festival, then He Himself also went up, not publicly, but secretly.  Therefore, the Jews kept on seeking Him at the festival and kept on saying, ‘Where is He?’  In addition, there was much grumbling concerning Him among the crowds; some were saying, ‘He is good’; others were saying, ‘No, on the contrary, He deceives the crowd.’  However, no one was speaking openly concerning Him because of fear of the Jews.  But when the festival was now in the middle [half over], Jesus went up into the temple [area], and began to teach.”  This teaching continues through Jn 8 with the “I am the light of the world” message.



(3)  The Jews had four festivals each year in Jerusalem and Jesus faithfully attended all of them, as was expected of any Jewish male living in Palestine.  Therefore, during His three-year (plus) ministry, He attended at least twelve festivals.  Certainly most of the residents of the city encountered Him at some point teaching in the Temple.  He had been famous from the time He was baptizing with John, prior to John’s arrest, and John was certainly well known by all the people from Jerusalem to came to be baptized.  In fact, the Scriptures tell us that Jesus baptized more people than John.  Jn 4:1-2, “Now when Jesus knew that the Pharisees had heard that Jesus was making and baptizing more disciples than John (though Jesus Himself was not baptizing, but His disciples [were baptizing]),…”


c.  The people of Jerusalem had plenty of contact with Jesus and easily recognized Him.  They and the Jews from Galilee, especially the Jews from Galilee, would be the people most likely answering the crowds of Jewish pilgrims.
2.  “‘This is the prophet Jesus,”

a.  The answer is simple and straightforward.  This man, who has come into the city as ‘the Son of David’ is the prophet Jesus.


b.  Notice that the people acknowledge that Jesus is a prophet.  They dare not acknowledge that He is the Messiah.  Jn 7:12-13, “In addition, there was much grumbling concerning Him among the crowds; some were saying, ‘He is good’; others were saying, ‘No, on the contrary, He deceives the crowd.’  However, no one was speaking openly concerning Him because of fear of the Jews.”  The fear was fear of excommunication by the Jewish leaders (the high priests [retired and current, Annas and Caiaphas] and the Sanhedrin).


c.  Jesus had said so many things that had come true.  He had performed countless miracles of healing and other miracles that could not be explained naturally.  The proof that He was a prophet was overwhelming by both His words and His deeds.  Even His enemies had to admit that He was a truthful teacher.  Mk 12:13-14, “And then they [the Jewish leaders] sent some of the Pharisees and Herodians to Him, in order to catch Him in a statement.  And after coming, they said to Him, ‘Teacher, we know that You are truthful and do not care what anyone thinks; for You do not look at the external appearance of men, but teach the way of God on the basis of truth.’”  Someone who teaches the way of God on the basis of truth is ‘a prophet’.  Jesus’ enemies acknowledge the attribute of a prophet without admitting that He is; for if they acknowledge that He is a prophet from God, then Jesus will ask them why they do not believe in Him.


d.  That the people attested that Jesus was a prophet is proven by:



(1)  Jn 6:14, “Therefore when the people saw the miracle which He had performed, they said, ‘This is truly the Prophet who comes into the world.’”



(2)  Jn 7:40, “Therefore, [some] from the crowd, after hearing these words, were saying, ‘This is truly the Prophet.’”



(3)  Jn 9:17, “Therefore they said to the blind man again, ‘What do you say about Him, since He opened your eyes?’  And he said, ‘He is The Prophet.’”
3.  “the One from Nazareth of Galilee.’”

a.  The Galilee and Jerusalem crowd further identify Jesus as the person from Nazareth of Galilee.


b.  One of the prophecies concerning the Messiah was that He would be called a Nazarene.  Therefore, the Messiah had to come from the city of Nazareth, which Jesus did.



(1)  Mt 2:23, “and after coming, he lived in a city called Nazareth, in order that what was spoken through the prophets might be fulfilled that He will be called a Nazarene.”



(2)  Mt 4:13-15, “And after leaving Nazareth, coming, He settled down in Capernaum, by the lake, in the region of Zebulun and Naphtali, in order that what had been said through Isaiah the prophet might be fulfilled, saying, ‘The land of Zebulun and the land of Naphtali, toward the lake, beyond the Jordan, Galilee of the Gentiles—”



(3)  Mk 1:9, “And it came to pass in those days [that] Jesus came from Nazareth in Galilee and was baptized by John in the Jordan.”



(4)  Lk 4:16, “And He came to Nazareth, where He had been brought up; and according to His custom, He entered into the synagogue on the day of the Sabbath, and stood up to read.”



(5)  Jn 1:45, “Philip found Nathanael and said to him, ‘We have found the One about whom Moses in the Law and the Prophets wrote, Jesus, the son of Joseph from Nazareth.’”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Those accompanying Jesus from out of town kept answering, This is Jesus, the Prophet from Nazareth in Galilee.  As the Prophet, He is the One promised by Moses (Dt 18:15).”


b.  “The predominantly Galilean crowd replies truthfully but inadequately.  On Jesus as a ‘prophet,’ compare Mt 13:57 and 16:14; as from obscure Nazareth, compare Mt 2:23.  The crowd betrays no knowledge of Jesus’ kingly birthplace in Bethlehem (Mt 2:5–6).”


c.  “The crowds of pilgrims were ready to respond, and they spoke of their hero as the prophet Jesus.  They may have meant the great prophet like Moses who was to arise in the last time (Dt 18:15), and that this prophet was Jesus.  The Twelve knew more than this; for Peter had saluted Jesus as ‘the Christ, the Son of the living God’ (Mt 16:16); some of those outside the inner circle probably knew about this, but the crowds in general would not have known.  For them prophet was the highest accolade they could give, and they gave it cheerfully.  And probably with some local pride they added that he was from Nazareth of Galilee.  Most of them did not come from Nazareth, but most did come from Galilee, and for them the Galilean prophet was a most important figure.  It is interesting that they use this designation; for Jesus had left Nazareth before he began His public ministry and as far back as Mt 4:13 Matthew has said that He left His native village and came and lived in Capernaum.  But the place of one’s birth is always important, and clearly the crowd associated Jesus with Nazareth.  That was the place that spontaneously came to their lips when they were asked who Jesus was.”
  The crowd from Galilee was probably ignorant of Jesus’ birth in Bethlehem, which is in Judea.  They are demonstrating their pride in Galilee rather than any association with their rival, Judea.
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